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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the 

packaging:

Read the instruction manual.

WARNING! This symbol in combination with the signal 
word “Warning” marks a medium-risk hazard that if not 
prevented could result in death or serious injury.

CAUTION! This symbol in combination with the signal 
word “Caution” marks a low-risk hazard that if not 
prevented could result in minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word 
“Attention” indicates a possible property damage.

NOTE: This symbol in combination with “Note” provides 
additional useful information.

Alternating current/voltage

Symbol for a Protection Class II product 
(double insulation)



7GB

Danger – risk of electric shock!

 

Wear ear protection!

Wear eye protection!

Wear dust protection!

Use the product in dry indoor spaces only.

CE mark indicates conformity with relevant EU directives 
applicable for this product.
Safety information
Instructions for use

ENGRAVING TOOL

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You have 
chosen a high quality product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information concerning safety, use 
and disposal. Before using the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified applications. If you pass 
the product on to anyone else, please ensure that you also pass on all 
the documentation with it.
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	� Intended use
	  This engraving tool (hereinafter “product” or “electric tool”) is 

designed for engraving or decorating materials such as metal, 
plastic, glass, leather and stone.

	  Always use the correct accessory tools according to the 
intended use! Observe the technical requirements of this product 
(see “Technical data“) when purchasing and using accessory 
tools!

	  Any other use or modification of the product are considered 
improper use and can result in hazards such as death, life-
threatening injuries and damage. The manufacturer is not liable 
for any damages caused by improper use. The product is not 
intended for commercial or similar uses.

	� Scope of delivery

	m WARNING!
	u The product and the packaging are not children’s toys! Children 

must not play with plastic bags, sheets and small parts! There is 
a danger of choking and suffocation!

1	 Engraving tool PGG 15 G6
4	 Engraving templates
1	 Instruction manual
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	� Description of parts
(Fig. A)

[1]	 On/off switch
[2]	 Carrying lug
[3]	 Power cord and power plug
[4]	 Engraving tip
[5]	 Engraving tip lock
[6]	 Stroke rate control

(Fig. B)

[7]	 Engraving templates

	� Technical data
Rated voltage: 230 V∼, 50 Hz

(Alternating current/voltage)
Rated current: 0.16 A
Stroke rate: 6000 min–1

Weight: approx. 380 g
Protection class: II / 

NOTE
	u Do not use the product for more than 30 minutes. 

An appropriate power off time (up to a few hours) is necessary 
before the next usage.
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Noise emission value
The measured values have been determined in accordance with 
EN 62841. The A‑rated noise level of the product is typically as 
follows:
Sound pressure level: LpA = 67.4 dB(A)
Uncertainty: KpA = 3 dB
Sound power level: LWA = 78.4 dB(A)
Uncertainty: KWA = 3 dB

Total vibration value
Vibration emission value ah: 0.4 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

	m WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE
	u The declared vibration total value and the declared noise 

emission value have been measured in accordance with a 
standard test method and may be used for comparing one tool 
with another.

	u The declared total vibration value and the declared noise 
emission value may also be used for a preliminary assessment 
of exposure.
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	m WARNING!
	u The vibration and noise emissions during actual use of the 

product can differ from the declared values depending on 
the manner in which the tool is used, especially what kind of 
workpiece is processed. 
Try to minimise exposure to vibration and noise. Examples of 
measures to reduce vibration include wearing gloves when 
using the tool and limiting working time. All parts of the 
operating cycle must be taken into account (e. g. times when the 
product is switched off and when it is running idle in addition to 
the trigger time).

Safety instructions

	� General power tool safety warnings
	m WARNING!

	u Read all safety warnings, instructions, illustrations 
and specifications. Failure to follow all instructions listed 
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
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Save all warnings and instructions for future reference.
The term “electric tool” in the warnings refers to your mains-operated 
(corded) electric tool or battery-operated (cordless) electric tool.

Work area safety
a)	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b)	 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may 
ignite the dust or fumes.

c)	 Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
a)	 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric 
shock.

b)	 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.
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c)	 Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.

d)	 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric 
shock.

e)	 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f)	 If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric 
shock.

Personal safety
a)	 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in serious 
personal injury.
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b)	 Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c)	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch is 
in the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on invites accidents.

d)	 Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e)	 Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.
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g)	 If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

h)	 Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
a)	 Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which it was designed.

b)	 Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

c)	 Disconnect the plug from the power source and/or 
the battery pack from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk 
of starting the power tool accidentally.
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d)	 Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e)	 Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and 
any other condition that may affect the power 
tool’s operation. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f)	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and 
are easier to control.

g)	 Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different from 
those intended could result in a hazardous situation.

h)	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.
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Service
a)	 Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

	� Safety warnings specific for carving 
operations

a)	 Do not use the product for more than 30 minutes.
b)	 If the supply cord is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

c)	 This power tool is intended to function as a carving 
tool. Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed below may 
result in electric shock, fire and/or serious injury.

d)	 Wear personal protective equipment. Depending 
on application, use face shield, safety goggles or 
safety glasses. As appropriate, wear dust mask, 
hearing protectors, gloves and workshop apron 
capable of stopping small abrasive or workpiece 
fragments. The eye protection must be capable of stopping 
flying debris generated by various operations. The dust mask or 
respirator must be capable of filtrating particles generated by 
your operation. Prolonged exposure to high intensity noise may 
cause hearing loss.
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e)	 Keep bystanders a safe distance away from work 
area. Anyone entering the work area must wear 
personal protective equipment. Fragments of workpiece 
or of a broken accessory may fly away and cause injury beyond 
immediate area of operation.

f)	 Position the cord clear of the spinning accessory. If 
you lose control, the cord may be cut or snagged and your hand 
or arm may be pulled into the spinning accessory.

g)	 Never lay the power tool down until the accessory 
has come to a complete stop. The spinning accessory may 
grab the surface and pull the power tool out of your control.

h)	 Do not use accessories that require liquid coolants. 
Using water or other liquid coolants may result in electrocution or 
shock.
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	� Operation
	  Never use the product for other purposes and only original parts/

accessories. Using attachments or accessory tools other than 
those recommended in the operating instructions can lead to a risk 
of injury.

	� Switching on and off
	  Connect the power plug [3] with a power outlet.
	  Hold the product firmly with one hand, in the same way you 

would hold a pen.
	  Switching on: Set the on/off switch [1] to position I with your 

other hand.
	  Switching off: Set the on/off switch  [1] to position O.

	m WARNING!
	u Never run the product unattended.
	u Always switch off the product and disconnect the power 

plug [3] from the power outlet while the product is not in use.

	� Setting the stroke depth
	  You can use the stroke rate control [6] to adjust the depth of the 

engraving. A low setting is usually sufficient for the most common 
applications.

	  Increasing the stroke depth: Turn the stroke rate control  [6] 
towards +.

	  Decreasing the stroke depth: Turn the stroke rate control  [6] 
towards –.
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	� Changing the engraving tips

	m CAUTION! RISK OF INJURY!

	u Switch the product off and remove the power plug [3] before 
commencing any work to the product.

	  Change the engraving tip [4] as soon as it becomes worn and no 
longer delivers the desired engraving results. Turn the engraving 
tip lock  [5] anticlockwise until the engraving tip [4] can be 
removed.

	  Remove the spring and washer.
	  Slide the washer and spring onto a new engraving tip  [4]. Then 

insert it into the product and turn the engraving tip lock  [5] 
clockwise to lock the tip.

	  Ensure that the engraving tip [4] is fixed correctly in place.

	� Working procedures
	  You can use the product to create imaginative and unique 

engravings. For example, you can permanently mark valuable 
items. You can engrave numbers and letters onto metal, glass, 
wood, plastic, ceramics, stone and leather. To do this, use the 
supplied engraving templates [7].

	  Hold the product at an angle, in the same way you would hold a 
pen.

	  Your arm should be resting on the table.
	  Move the engraving tip [4] over the workpiece while applying 

gentle pressure. To find out the ideal engraving speed, practice on 
a spare piece of material.
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NOTE

	u The supplied engraving tip [4] is made of tungsten steel. It is 
therefore not suitable for engraving electronic media such as 
CDs, DVDs, etc. These materials and their readability could be 
damaged.

	� Cleaning and maintenance
	� Cleaning
	m WARNING! RISK OF INJURY!

	u Always remove the power plug [3] from the power outlet before 
all maintenance and cleaning work on the product.

	  Remove all dirt from the product. Use a dry cloth to do this.

	� Maintenance
	m WARNING!

	u Have the product repaired by the service centre or a qualified 
electrician and only using genuine replacement parts. This will 
ensure that the safety of the product is maintained.

	u Always ensure that the power plug [3] or the power cord [3] 
is replaced only by the manufacturer of the product or by an 
approved customer service provider. This will ensure that the 
safety of the product is maintained.



22 GB

	� Storage
	  Store the product in a dry indoor location protected from direct 

sunlight, preferably in its original packaging.

	� Disposal
The packaging is made of environmentally friendly materials, which 
may be disposed of through your local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for waste 
separation, which are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details 
of how to dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information on 
collection points and their opening hours can be obtained 
from your local authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2006/66/EC and its amendments. Please 
return the batteries / rechargeable batteries and / or the product to 
the available collection points.
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	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and 
meticulously examined before delivery. In the event of product defects 
you have legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. 
The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the 
original sales receipt in a safe location. This document is required as 
your proof of purchase.

Should this product show any fault in materials or manufacture within 
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it – at 
our choice – free of charge to you. This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear, thus 
possibly considered consumables (e.g. batteries) or for damage to 
fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.
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	� Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following 
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 418494_2210) 
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the 
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on 
the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service 
department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service 
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof 
of purchase (till receipt) and information about what the defect is and 
when it occurred.

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk
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	� EC declaration of conformity
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Felhasznált figyelmeztető jelzések és 
szimbólumok

Ebben a használati útmutatóban és a csomagoláson az alábbi 
figyelmeztető jelzésekkel találkozhat:

Olvassa el a használati útmutatót.

FIGYELMEZTETÉS! Ez a szimbólum a „Figyelmeztetés” 
szó mellett közepes kockázati tényezőre hívja fel 
a figyelmet, melyet ha nem kerülnek el, az súlyos 
sérülésekhez vagy akár halálesethez is vezethet.
VIGYÁZAT! Ez a szimbólum a „Vigyázat” szó mellett 
alacsony kockázati tényezőre hívja fel a figyelmet, 
melyet ha nem kerülnek el, az kisebb vagy mérsékelt 
sérülésekhez vezethet.

FIGYELEM! Ez a szimbólum a „Figyelem” szó mellett 
anyagi károk veszélyére utal.

MEGJEGYZÉS: Ez a szimbólum a „Megjegyzés” szó 
mellett hasznos információkra hívja fel a figyelmet.

Váltóáram/-feszültség

A II. védelmi osztályú termék szimbóluma (kettős 
szigetelés)
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Veszély – áramütésveszély!

 

Viseljen fülvédőt!

Viseljen védőszemüveget!

Viseljen porvédőt!

A terméket csak száraz helyiségekben, beltéren 
használja.
A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a rá 
vonatkozó EU előírásoknak.
Biztonsági információk
Használati útmutató

GRAVÍROZÓ KÉSZÜLÉK

	� Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel a döntésével 
vállalatunk értékes terméke mellett döntött. A használati utasítás ezen 
termék része. A biztonságra, a használatára és a megsemmisítésre 
vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmazza. A termék használata 
előtt ismerje meg az összes használati és biztonsági tudnivalót. A 
terméket csak a leírtak szerint és a megadott felhasználási területeken 
alkalmazza. A termék harmadik személy számára való továbbadása 
esetén kézbesítse vele annak a teljes dokumentációját is.
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	� Rendeltetésszerű használat
	  Ez a gravírozó készülék (a későbbiekben „termék” vagy 

„elektromos szerszám”) olyan anyagok gravírozására vagy 
díszítésére szolgál, mint például fém, műanyag, üveg, kerámia, fa, 
bőr és kő.

	  A szerszámbetéteket mindig rendeltetésüknek megfelelő módon 
használja! Szerszámbetétek vásárlása és használata során vegye 
figyelembe a termék műszaki előírásait (lásd a „Műszaki adatok” 
c. részben).

	  A termék más használati módjai, módosításai nem 
rendeltetésszerűnek minősülnek és életveszély, sérülések és károk 
kockázatával járnak. A gyártó nem vállal felelősséget a nem 
rendeltetésszerű használatból eredő károkét. A termék üzleti vagy 
ahhoz hasonló célokra nem alkalmas.

	� A csomagolás tartalma

	m FIGYELMEZTETÉS!
	u A termék és a csomagolóanyagok nem játékszerek! Gyermekek 

nem játszhatnak a műanyag zacskókkal, fóliákkal és az apró 
alkatrészekkel! Lenyelés és fulladás veszélye!

1	 Gravírozó készülék PGG 15 G6
4	 Gravírozó sablon
1	 Használati útmutató
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	� A részegységek leírása
(A ábra)

[1]	 Be-/kikapcsológomb
[2]	 Akasztólyuk
[3]	 Elektromos vezeték csatlakozóval
[4]	 Gravírozó hegy
[5]	 A gravírozó hegy rögzítője
[6]	 Löketszám gomb

(B ábra)

[7]	 Gravírozó sablonok

	� Műszaki adatok
Névleges feszültség: 230 V∼, 50 Hz

(Váltóáram/-feszültség)
Névleges áramerősség: 0,16 A
Löketszám: 6000 min–1

Súly: kb. 380 g
Védelmi osztály: II / 

MEGJEGYZÉS
	u Ne használja a terméket 30 percnél hosszabb ideig. 

A következő használat előtt egy elegendő időtartamú (akár 
néhány órás) kikapcsolási időre van szükség.
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Zajkibocsájtási értékek
A mért értékek meghatározása az EN 62841 szerint történt. Az 
elektromos szerszám A besorolású zajszintje tipikusan:
Zajszint: LpA = 67,4 dB(A)
Bizonytalanság: KpA = 3 dB
Hangteljesítményszint: LWA = 78,4 dB(A)
Bizonytalanság: KWA = 3 dB

Rezgési összérték
Rezgéskibocsátási érték ah: 0,4 m/s2

Bizonytalanság K: 1,5 m/s2

	m FIGYELMEZTETÉS!

Hordjon fülvédőt!

MEGJEGYZÉS
	u A megadott rezgéskibocsátási összérték és a megadott 

zajkibocsátási érték egy szabványos vizsgálati eljárás során 
volt megmérve, és alkalmazható egy elektromos szerszám 
összehasonlítására más szerszámmal.

	u A megadott rezgéskibocsátási összérték és a megadott 
zajkibocsátási érték alkalmazható a terhelés előzetes 
felbecslésére is.
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	m FIGYELMEZTETÉS!
	u A rezgés- és zajkibocsátási érték az elektromos szerszám 

tényleges használata közben eltérhet a megadott értéktől, 
az elektromos szerszám használati típusától és módjától, 
különösképpen a megmunkálandó munkadarab típusától 
függően. 
Próbálja a rezgési és a zajterhelést minél kisebbre csökkenteni. 
A rezgési terhelés csökkentése érdekében többek között 
a szerszám használata során viseljen kesztyűt, valamint 
csökkentse a munkaidőt. Ehhez a működési ciklus minden részét 
figyelembe kell venni (például amikor az elektromos szerszám 
kikapcsolt állapotban van, vagy amikor be van kapcsolva, de 
nincs terhelés alatt).

Biztonsági utasítások

	� Általános biztonsági utasítások elektromos 
szerszámokhoz
	m FIGYELMEZTETÉS!

	u Olvasson el minden, ehhez az elektromos 
szerszámhoz mellékelt biztonsági utasítást, 
figyelmeztetést, ábrát és műszaki adatot. Az 
alábbi figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása áramütéshez, 
tűzesethez és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.



33HU

Őrizzen meg minden biztonsági utasítást és figyelmezte-
tést biztonságos helyen későbbi használatra.
A biztonsági utasításokban használt „elektromos szerszám” 
kifejezés hálózati áramról működő (hálózati kábellel rendelkező) 
és akkumulátorral működő (hálózati kábel nélküli) elektromos 
szerszámokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonság
a)	 A munkaterület legyen mindig tiszta és jól 

megvilágított. A rendetlenség és a megvilágítás hiánya 
munkahelyi balesetekhez vezethet.

b)	 Az elektromos szerszámot ne használja 
robbanásveszélyes környezetben, ahol gyúlékony 
folyadékok, gázok vagy porok találhatóak. Az 
elektromos szerszámok szikrákat keltenek, mely a port vagy a 
gázokat meggyújthatják.

c)	 Az elektromos szerszám használata során tartsa 
a gyermekeket és az egyéb személyeket távol. Ha 
megzavarják, elveszítheti az elektromos szerszám feletti uralmát.

Elektromos biztonság
a)	 Az elektromos szerszám hálózati csatlakozójának 

illenie kell a konnektorba. Ne módosítsa 
a csatlakozót. Ne használjon adapteres 
csatlakozódugaszt földelt elektromos 
szerszámokkal. A módosítás nélküli, megfelelően illeszkedő 
konnektorok használatával csökken az áramütés kockázata.

b)	 Kerülje a testi érintkezést olyan földelt felületekkel, 
mint például csövek, fűtőberendezések, sütők vagy 
hűtőszekrények. Az áramütés kockázata megnő, ha a teste 
földelve van.
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c)	 Az elektromos szerszámokat tartsa esőtől, 
nedvességtől távol. Ha az elektromos szerszám belsejébe 
víz jut be, az növeli az áramütés kockázatát.

d)	 Az elektromos vezetéket kizárólag rendeltetésének 
megfelelően használja, azzal ne szállítsa vagy 
akassza fel az elektromos szerszámot, illetve 
ne használja a hálózati csatlakozó kihúzására a 
konnektorból. Az elektromos vezetéket óvja a 
hőtől, olajoktól, éles sarkoktól vagy a készülék 
mozgó alkatrészeitől. A sérült vagy összetekeredett 
elektromos vezetékek növelik az áramütés kockázatát.

e)	 Ha az elektromos szerszámot kültéren használja, 
csak olyan hosszabbítót használjon, mely kültéri 
használatra alkalmas. Egy kültéri használatra alkalmas 
hosszabbítókábel használata csökkenti az áramütés kockázatát.

f)	 Ha elkerülhetetlen, hogy az elektromos szerszámot 
nedves környezetben használják, használjon egy 
maradékáram-megszakítót. Maradékáram-megszakító 
használata lecsökkenti az áramütés kockázatát.

Személyes biztonság
a)	 Az elektromos szerszám használata során legyen 

körültekintő, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon 
tudatosan. Ne használjon elektromos szerszámokat 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszerek hatása alatt. 
Az elektromos szerszám használata során csupán egy pillanatnyi 
figyelmetlenség is súlyos sérülésekhez vezethet.
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b)	 Viseljen személyes védőfelszerelést és mindig 
hordjon védőszemüveget. A személyes védőfelszerelés, 
például porálarc, csúszásmentes biztonsági cipő, védősisak 
vagy fülvédő - az elektromos szerszám használatától függően - 
lecsökkenti a sérülések kockázatát.

c)	 Ügyeljen arra, hogy az elektromos szerszám ne 
tudjon akaratlanul elindulni. Mielőtt az elektromos 
szerszámot az elektromos hálózatra és/vagy 
akkumulátorhoz csatlakoztatná, kézbe venné 
vagy mozgatná, ellenőrizze, hogy az ki van-e 
kapcsolva. Ha az elektromos szerszám szállítása során 
az ujját a bekapcsológombon tartja, illetve ha az elektromos 
szerszám bekapcsolt állapotban van és az elektromos hálózatra 
csatlakozik, az balesetekhez vezethet.

d)	 Az elektromos szerszám bekapcsolása előtt a 
beállító szerszámokat, csavarkulcsokat távolítsa el. 
Ha egy szerszám vagy egy kulcs az elektromos szerszám egy 
forgó részébe kerül, az sérüléseket okozhat.

e)	 Kerülje a szokatlan testhelyzeteket. Álljon biztosan 
és mindig őrizze meg az egyensúlyát. Így képes lesz az 
elektromos szerszámot szokatlan helyzetekben is az irányítása 
alatt tartani.

f)	 Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen laza 
ruházatot vagy ékszereket. A haját, ruházatát és 
a kesztyűjét tartsa a forgó alkatrészektől távol. 
A laza ruházatot, ékszereket vagy hajat a mozgó alkatrészek 
elkaphatják.
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g)	 Ha porszívó- vagy gyűjtőkészülékek kerültek 
beszerelésre, ügyeljen azok csatlakoztatására és 
helyes használatára. A porelszívó használata csökkenti a 
por okozta veszélyeket.

h)	 Kerülje a hamis biztonságérzetet, és ne hagyja 
figyelmen kívül az elektromos szerszámokra 
vonatkozó biztonsági szabályokat akkor sem, 
ha a gyakori használatnak köszönhetően azok 
kezelésében már tapasztalt. A figyelmetlen kezelés a 
pillanat törtrésze alatt is sérülésekhez vezethet.

Az elektromos szerszám használata és kezelése
a)	 Ne terhelje túl az elektromos szerszámot. Az adott 

munkához az arra alkalmas elektromos szerszámot 
használja. A megfelelő elektromos szerszám jobban és 
biztonságosabban dolgozhat, ha azt a megfelelő teljesítmény-
tartományon belül használja.

b)	 Ne használjon meghibásodott kapcsolóval 
rendelkező elektromos szerszámot. Ha egy elektromos 
szerszámot nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és 
szerelésre szorul.

c)	 A készülék beállítási műveletei, szerszámbetétek 
cseréje valamint az elektromos szerszám tárolása 
előtt húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból 
és/vagy vegye ki a kivehető akkumulátort. Ezzel 
az óvintézkedéssel megelőzi az elektromos szerszám akaratlan 
bekapcsolását.
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d)	 A használaton kívüli elektromos szerszámokat 
tartsa gyermekek számára nem elérhető helyen. 
A készüléket nem használhatják olyanok, akik 
nem rendelkeznek vele kapcsolatban ismeretekkel 
vagy nem olvasták el ezt az útmutatót. Az elektromos 
szerszámok tapasztalatlan kezekben veszélyesek.

e)	 Ápolja az elektromos szerszámokat és a 
szerszámbetéteit gondosan. Ellenőrizze a mozgó 
részek kifogástalan működését, hogy azok nem 
ragadnak-e be, hogy vannak-e törött vagy sérült 
alkatrészek, és hogy az elektromos szerszám 
működését semmi sem befolyásolja. A sérült 
alkatrészeket az elektromos szerszám használatba 
vétele előtt meg kell javíttatni. Sok baleset okozója az 
elektromos szerszámok gondatlan karbantartása.

f)	 Gondoskodjon a vágószerszámok élességéről és 
tisztaságáról. A gondosan ápolt, éles pengékkel rendelkező 
vágószerszámok kevésbé hajlamosak a beragadásra, és 
könnyebben irányíthatóak.

g)	 Az elektromos szerszámot, annak alkatrészeit, 
szerszámbetéteit stb. ezen útmutató szerint 
használja. Ennek során vegye figyelembe a 
munka körülményeit és az elvégzendő feladatot. 
Az elektromos szerszámok nem rendeltetésszerű használata 
veszélyes helyzetekhez vezethet.

h)	 Tartsa a fogantyúkat és a fogófelületeket szárazon, 
tisztán, olajoktól és zsiradékoktól mentesen. A 
csúszós fogantyúk és fogófelületek miatt nem biztosítható az 
elektromos szerszám biztonságos kezelése és irányítása váratlan 
helyzetekben.
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Javítás
a)	 Az elektromos szerszám javítási munkálatait 

bízza képzett szakemberre, és csak eredeti 
pótalkatrészeket használjon. Így gondoskodhat az 
elektromos szerszám biztonságos működésének megőrzéséről.

	� Különleges biztonsági utasítások 
gravírozáshoz

a)	 Ne használja a terméket 30 percnél hosszabb ideig.
b)	 Ha a készülék hálózati csatlakozókábele 

megsérül, a kockázatok elkerülése érdekében azt 
a gyártónak, az ügyfélszolgálatának, vagy egy 
annak megfelelő képzettségű szakembernek kell 
kicserélnie.

c)	 Ez az elektromos szerszám maráshoz használható. 
Vegyen figyelembe a készülékhez mellékelt minden 
biztonsági utasítást, figyelmeztetést, ábrát és 
adatot. Az alábbi figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása 
áramütéshez, tűzesethez és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.

d)	 Viseljen személyi védőfelszerelést. Az 
alkalmazásnak megfelelően viseljen arc- vagy 
szemvédőt, illetve védőszemüveget. Ahol szükséges, 
viseljen pormaszkot, fülvédőt, védőkesztyűt vagy 
olyan védőkötényt, amely megvédi Önt a kisebb 
szilánkoktól és anyagdaraboktól. 
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	 Óvja szemeit a szétreppenő törmelékektől, melyek a különböző 
alkalmazások során keletkeznek. Ahol az adott alkalmazás során 
por keletkezik, viseljen porálarcot vagy légzésvédőt. Ha túl nagy 
zajnak van kitéve, halláskárosodást szenvedhet.

e)	 Ügyeljen arra, hogy a kívülállók a munkaterülettől 
biztonságos távolságban legyenek. Mindenki, aki 
a munkaterületre lép, viseljen védőfelszerelést. A 
munkadarabok törmelékei vagy a megtört szerszámbetétek 
elrepülhetnek, és a közvetlen munkaterületen kívül is sérüléseket 
okozhatnak.

f)	 Az elektromos vezetéket tartsa a forgó 
szerszámbetéttől távol. Ha elveszíti a készülék feletti 
uralmát, a kábelt átvághatja vagy becsípheti, és a keze vagy a 
karja a forgó szerszámbetétbe kerülhet.

g)	 Soha ne tegye le az elektromos szerszámot addig, 
míg a szerszámbetét teljes mértékben le nem állt. 
A forgó szerszámbetét a felülethez érhet, mely során könnyen 
elveszítheti az elektromos szerszám felett az irányítást.

h)	 Ne használjon olyan szerszámbetéteket, amelyek 
hűtőfolyadékokat igényelnek. Víz vagy hűtőfolyadékok 
használata áramütéshez vezethet.
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	� Kezelés
	  A terméket soha ne használja a rendeltetésétől eltérő célra, és 

csak eredeti alkatrészeket/tartozékokat használjon. A használati 
útmutatóban javasoltaktól eltérő alkatrészek és egyéb tartozékok 
használata az Ön számára sérülésveszéllyel jár.

	� Be- és kikapcsolás
	  Dugja be az elektromos csatlakozót [3] egy megfelelő 

konnektorba.
	  A terméket tartsa erősen az egyik kezével, mintha egy tollat fogna.
	  Bekapcsolás: A másik kezével fordítsa a be-/kikapcsológombot 
[1] I állásba.

	  Kikapcsolás: Fordítsa a be-/kikapcsológombot [1] O állásba.

	m FIGYELMEZTETÉS!
	u Soha ne hagyja a terméket felügyelet nélkül járni.
	u Kapcsolja ki a terméket és húzza ki az elektromos 

csatlakozót [3] a konnektorból, ha a terméket nem használja.

	� A marási mélység beállítása
	  A löketszám gomb [6] segítségével beállítható a gravírozás 

mélysége. A leggyakoribb alkalmazásokhoz a legalacsonyabb 
beállítás általában elegendő.

	  A mélység növelése: Tekerje el a löketszám gombot [6] 
a + irányába.

	  A mélység csökkentése: Tekerje el a löketszám gombot [6] 
a – irányába.
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	� A gravírozó hegy cseréje

	m VIGYÁZAT! SÉRÜLÉS KOCKÁZATA!
	u Mielőtt bármilyen munkához nekilátna, kapcsolja ki a terméket, 

és húzza ki az elektromos csatlakozót [3] a konnektorból.

	  Cserélje ki a gravírozó hegyet [4], amint az elhasználódott és 
a gravírozási végeredmény már nem kielégítő. Csavarja el a 
gravírozó hegy rögzítőjét  [5] az óramutató járásával ellenkező 
irányban, amíg a gravírozó hegyet  [4] ki nem tudja venni.

	  Vegye ki a rugót és az alátétet.
	  Tolja rá az alátétet a rugóval egy új gravírozó hegyre [4]. Ezután 

ezeket helyezze vissza, majd csavarja vissza a gravírozó hegy 
rögzítőjét  [5] az óramutató járásával megegyező irányban.

	  Ellenőrizze, hogy a gravírozó hegy [4] megfelelően rögzült-e.

	� Utasítások a munkához
	  A termék segítségével kreatív, egyéni véseteket készíthet. Például 

így azonosítással láthatja el értéktárgyait. Számokat és betűket 
véshet fel fémre, üvegre, fára, műanyagra, kerámiára, kőre és 
bőrre is. Ehhez használja a csomagolásban mellékelt gravírozó 
sablonokat [7].

	  A terméket tartsa kicsit megdöntve, mintha egy tollat fogna.
	  A keze eközben feküdjön rá az asztalra.
	  A gravírozó hegyet  [4] enyhe nyomással mozgassa a 

munkadarabon. A tolási sebesség begyakorlásához használjon 
egy felesleges anyagdarabot.
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MEGJEGYZÉS

	u A csomagolásban mellékelt gravírozó hegy [4] wolframacélból 
készült. Emiatt nem használható elektronikus adathordozók, 
például CD-k, DVD-k, stb. gravírozására. Ez kárt tehet az ilyen 
anyagokban és azok olvashatóságában.

	� Tisztítás és karbantartás
	� Tisztítás
	m FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉS KOCKÁZATA!

	u Tisztítási és karbantartási munkák előtt húzza ki az elektromos 
csatlakozót [3] a konnektorból.

	  Távolítsa el a terméken lévő szennyeződéseket. Ehhez használjon 
egy száraz ruhát.

	� Karbantartás
	m FIGYELMEZTETÉS!

	u Termékeit egy szervizben vagy egy villamossági szakemberrel 
javíttassa meg, és csak eredeti pótalkatrészeket használjon. Így 
biztosítható a termék biztonságos működése.

	u Az elektromos csatlakozó [3] vagy az elektromos vezeték 
[3] cseréjét mindig a termék gyártójával vagy annak 
ügyfélszolgálatával végeztesse el. Így biztosítható a termék 
biztonságos működése.
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	� Tárolás
	  A terméket beltéren, száraz helyen tárolja, közvetlen napfénytől 

védve, lehetőleg az eredeti csomagolásában.

	� Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi 
újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából.

A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a 
csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek rövidítéseket 
(a) és számokat (b) tartalmaznak a következő jelentéssel: 
1–7: műanyagok / 20–22: papír és karton / 80–98: 
kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye 
illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

A környezete érdekében, ne dobja a kiszolgált terméket 
a háztartási szemétbe, hanem adja le szakszerű 
ártalmatlanításra. A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási 
idejéről az illetékes önkormányzatnál tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket / akkukat a 2006/66/EK irányelv 
és módosításai értelmében újra kell hasznosítani. Szolgáltassa 
vissza az elemeket / akkukat és / vagy a terméket az ajánlott 
gyűjtőállomásokon keresztül.
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	� Garancia
A terméket szigorú minőségi előírások betartásával gondosan 
gyártottuk, és szállítás előtt lelkiismeretesen ellenőriztük. Ha a 
terméken hiányosságot tapasztal, akkor a termék eladójával szemben 
törvényes jogok illetik meg Önt. Ezeket a törvényes jogokat a 
következőkben ismertetett garancia vállalásunk nem korlátozza.

A termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától számítva. A 
garanciális idő a vásárlás dátumával kezdődik. Kérjük, jól őrizze meg 
a pénztári blokkot. Ez a bizonylat szükséges a vásárlás tényének az 
igazolásához.

Ha a termék vásárlásától számított 3 éven belül anyag- vagy gyártási 
hiba merül fel, akkor a választásunk szerint a terméket ingyen 
megjavítjuk vagy kicseréljük. A garancia megszűnik, ha a terméket 
megrongálták, nem szakszerűen kezelték vagy tartották karban.

A garancia az anyag- vagy gyártáshibákra vonatkozik. A garancia 
nem terjed ki azokra a termékrészekre, melyek normál kopásnak 
vannak kitéve és ezért fogyóeszköznek tekinthetők (pl. elemek), vagy 
a törékeny részekre sérülésére, pl. kapcsolók, akkuk, vagy üvegből 
készült részek.
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	� Garanciális ügyek lebonyolítása
Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse az alábbi 
útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és a cikkszámot 
(IAN 418494_2210) a vásárlás tényének az igazolására.

Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a gravírozásból, 
az Útmutató címoldaláról (balra lent), illetve a hátoldalon, vagy a 
termék alján található matricáról.

Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság lépne fel, 
előszöris vegye fel a kapcsolatot a következőkben megnevezett 
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló blokk, valamint 
a hiba leírásának és keletkezési idejének mellékelésével díjmentesen 
postázhatja az Önnel közölt szervizcímre.

	� Szerviz
	� Szerviz Magyarország

	 Tel.:	� 0680021536
	 E-mail:	� owim@lidl.hu
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	� EK megfelelőségi nyilatkozat
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabljajo naslednja 

opozorila:

Preberite navodila za uporabo.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo 
»Opozorilo« označuje nevarnost s srednje visoko stopnjo 
tveganja, ki lahko v primeru neupoštevanja opozorila 
povzroči hudo poškodbo ali celo smrt.
PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo »Previdno« 
označuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko v 
primeru neupoštevanja nevarnosti povzroči majhno ali 
srednje hudo poškodbo.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo »Pozor« označuje 
nevarnost morebitne poškodbe lastnine.

OPOMBA: Ta simbol s signalno besedo »Opomba« 
nudi nadaljnje koristne informacije.

Izmenični tok/napetost

Simbol za izdelek zaščitnega razreda II (dvojna izolacija)
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Nevarnost – tveganje električnega udara!

 

Nosite zaščito za sluh!

Nosite zaščito za oči!

Nosite zaščito pred prahom!

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.

Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki veljajo za 
izdelek.
Varnostne informacije
Navodila za uporabo

APARAT ZA GRAVIRANJE

	� Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. Odločili ste se 
za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del 
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in 
odstranitev. Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte 
samo tako, kot je opisano, in samo za navedena področja uporabe. 
Če izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izročite tudi vse 
dokumente.
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	� Predvidena uporaba
	  Ta aparat za graviranje (v nadaljnjem besedilu »izdelek« ali 

»električno orodje«) je namenjen graviranju ali dekoriranju 
materialov, kot so kovina, plastika, steklo, keramika, les, usnje in 
kamen.

	  Orodne nastavke vedno upravljajte skladno z namenom! Pri 
nakupu in uporabi orodnih nastavkov upoštevajte tehnične 
zahteve izdelka (glejte »Tehnični podatki«).

	  Druge uporabe ali spremembe izdelka se štejejo za nenamenske 
in lahko povzročijo tveganja, kot so smrt, poškodbe ali škoda. Za 
škodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne prevzame 
jamstva. Izdelek ni primeren za komercialne ali druge namene.

	� Obseg dobave

	m OPOZORILO!
	u Izdelki in embalažni materiali niso otroške igrače! Otroci se 

ne smejo igrati s plastičnimi vrečkami, folijami in majhnimi deli! 
Obstaja nevarnost zaužitja in zadušitve!

1	 Aparat za graviranje PGG 15 G6
4	 Predložki za graviranje
1	 Navodila za uporabo
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	� Opis delov
(Sl. A)

[1]	 Stikalo za vklop/izklop
[2]	 Zanka
[3]	 Priključni kabel z omrežnim vtičem
[4]	 Konica za graviranje
[5]	 Zaklep konice za graviranje
[6]	 Vrtljivi gumb za število gibov

(Sl. B)

[7]	 Predložki za graviranje

	� Tehnični podatki
Nazivna napetost: 230 V∼, 50 Hz

(Izmenični tok/napetost)
Nazivni tok: 0,16 A
Število hodov: 6000 min–1

Masa: pribl. 380 g
Zaščitni razred: II / 

OPOMBA
	u Izdelka ne uporabljajte dlje kot 30 minut. 

Pred naslednjo uporabo je potrebo počakati za ustrezen čas 
izklopa (do nekaj ur).
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Emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so bile določene v skladu z EN 62841. 
Z A ocenjena raven hrupa električnega orodja je običajno:
Nivo zvočnega tlaka: LpA = 67,4 dB(A)
Negotovost: KpA = 3 dB
Nivo zvočne moči: LWA = 78,4 dB(A)
Negotovost: KWA = 3 dB

Skupna vrednost tresljajev
Vrednost emisije tresljajev ah: 0,4 m/s2

Negotovost K: 1,5 m/s2

	m OPOZORILO!

Nosite zaščito sluha!

OPOMBA
	u Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana vrednost 

emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s standardiziranim 
preskusnim postopkom in se lahko uporabijo za primerjavo 
enega električnega orodja z drugim.

	u Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost 
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno oceno 
obremenitve.



53SI

	m OPOZORILO!
	u Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo električnega 

orodja lahko odstopajo od referenčnih vrednosti, odvisno od 
vrste in načina uporabe električnega orodja, zlasti od vrste 
obdelovanca, ki ga obdelujete. 
Poskusite čim bolj zmanjšati vpliv tresljajev in hrupa. Primeri 
ukrepov za zmanjšanje izpostavljenosti tresljajev vključujejo 
uporabo rokavice med uporabo orodja in omejevanjem 
delovnega časa. V tem primeru je treba upoštevati vse dele 
obratovalnega cikla (na primer čas, ko je električno orodje 
izključeno in čas, v katerem je orodje vklopljeno, vendar deluje 
brez obremenitve).

Varnostni napotki

	� Splošni varnostni napotki za električna 
orodja
	m OPOZORILO!

	u Preberite vse varnostne napotke, navodila, 
ilustracije in tehnične podatke, ki so priloženi 
električnemu orodju. Neupoštevanje navodil lahko 
povzroči električni udar, požar in hude telesne poškodbe.
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Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejšo 
uporabo.
Izraz »električno orodje«, ki se uporablja v varnostnih napotkih, 
se nanaša na električno orodje na električni pogon (z napajalnim 
kablom) in električno orodje s polnilno baterijo (brez napajalnega 
kabla).

Varnost na delovnem območju
a)	 Delovno območje mora biti čisto in dobro osvetljeno. 

Nered in slabo osvetljeno delovno mesto lahko povzročita 
nesreče.

b)	 Ne delajte z električnim orodjem v potencialno 
eksplozivnem okolju, kjer so prisotne vnetljive 
tekočine, plini ali prah. Električna orodja ustvarjajo iskre, ki 
lahko vžgejo prah ali hlape.

c)	 Med uporabo električnega orodja morajo otroci in 
druge osebe biti izven dosega. Z odvračanjem lahko 
izgubite nadzor nad električnim orodjem.

Električna varnost
a)	 Vtič električnega orodja se mora prilegati v vtičnico. 

Vtiča ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne 
uporabljajte vtikača skupaj z električno ozemljenimi 
električnimi orodji. Nespremenjeni vtiči in ustrezne vtičnice 
zmanjšujejo tveganje električnega udara.

b)	 Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
površinami, kot so cevi, grelniki, peči in hladilniki. 
Če je vaše telo ozemljeno, je prisotno povečano tveganje 
električnega udara.
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c)	 Električna orodja ne izpostavljajte dežju ali vlagi. 
Vdor vode v električno orodje poveča tveganje električnega 
udara.

d)	 Priključnega kabla ne uporabljajte za druge 
namene, za prenos električnega orodja, obešanje 
ali vlečenje vtiča iz vtičnice. Priključni kabel držite 
izven dosega vročine, olja, ostrih robov ali gibljivih 
delov naprave. Poškodovani ali zavozlani priključni kabel 
zvišuje tveganje električnega udara.

e)	 Če z električnim orodjem delate na prostem 
uporabljajte samo podaljške, primerne za uporabo 
na prostem. Uporaba podaljška, primernega za zunanjo 
uporabo, zmanjšuje nevarnost električnega udara.

f)	 Če je delovanje električnega orodja v vlažnem 
okolju neizogibno, uporabite zaščitno napravo za 
preostali tok. Uporaba zaščitne naprave za preostali tok 
zmanjša tveganje električnega udara.

Varnost oseb
a)	 Pri delu z električnim orodjem bodite vedno 

pozorni, pazite, kaj počnete in uporabite razum. 
Ne uporabljajte električnega orodja, ko ste utrujeni 
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek 
neprevidnosti pri uporabi električnega orodja lahko povzroči 
resne poškodbe.
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b)	 Nosite osebno zaščitno opremo in vedno 
uporabljajte zaščitna očala. Nošenje osebne zaščitne 
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsečih zaščitnih čevljev, 
zaščitne čelade ali zaščite za sluh, ki ustreza vrsti in uporabi 
električnega orodja, zmanjšuje nevarnost za poškodbe.

c)	 Izogibajte se nenamernim zagonom. Prepričajte 
se, da je električno orodje izključeno, preden ga 
povežete z napajanjem in/ali vstavite polnilno 
baterijo, ter preden ga dvignete ali nosite. Če imate pri 
nošenju električnega orodja prst na stikalu ali električno orodje 
povežete z napajanjem, ko je že vključena, lahko to privede do 
nesreče.

d)	 Pred vklopom električnega orodja odstranite orodja 
za nastavitev ali ključe. Orodje ali ključ, ki se nahaja v 
vrtljivem delu električnega orodja, lahko povzroči poškodbe.

e)	 Izogibajte se nenormalni drži. Poskrbite za varno 
stabilnost in vedno ohranite ravnotežje. To vam 
omogoča, da v nepričakovanih okoliščinah bolje nadzirate 
električno orodje.

f)	 Nosite primerna oblačila. Ne nosite ohlapnih oblačil 
ali nakita. Lase, oblačila in rokavice držite izven 
dosega gibljivih delov. Ohlapna oblačila, nakit ali dolgi 
lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.
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g)	 Če je možna namestitev naprave za sesanje prahu 
in zbiranje prahu, se prepričajte, da je priključena in 
pravilno uporabljena. Uporaba naprave za sesanje prahu 
lahko zmanjša tveganja zaradi prahu.

h)	 Ne postanite preveč samozavestni in ne prekoračite 
varnostnih pravil za električna orodja, tudi če 
ste na podlagi pogoste uporabe že seznanjeni z 
električnim orodjem. Neprevidna uporaba lahko povzroči 
hude poškodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z električnim orodjem
a)	 Električnega orodja ne preobremenite. Uporabite 

ustrezno električno orodje za svoje opravilo. 
Z ustreznim električnim orodjem delate bolje in varnejše v 
navedenem razponu zmogljivosti.

b)	 Ne uporabljajte električnega orodja, če je stikalo 
pokvarjeno. Električno orodje, ki ga ni mogoče vklopiti ali 
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

c)	 Napravo odklopite iz vtičnice in/ali odstranite 
polnilno baterijo, preden izvajate nastavitve na 
delih orodnega nastavka, zamenjate dodatno 
opremo ali električno orodje odložite. Ta varnostni 
ukrep preprečuje nenameren zagon električnega orodja.
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d)	 Shranite električno orodje izven dosega otrok. 
Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki je ne 
poznajo ali niso prebrale teh navodil. Električna orodja 
so nevarna, če jih uporabljajo neizkušene osebe.

e)	 Električna orodja in orodne nastavke skrbno 
vzdržujte. Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, preglejte, ali so 
deli zlomljeni ali poškodovani do te mere, da je 
delovanje električnega orodja omejeno. Pred 
uporabo električnega orodja morate poškodovane 
dele popraviti. Slabo vzdrževana električna orodja so vzrok 
za mnoge nesreče.

f)	 Orodja za rezanje ohranjajte čista in ostra. Temeljito 
vzdrževana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje zatikajo 
in jih je lažje upravljati.

g)	 Uporabljajte električna orodja, dodatno opremo, 
orodne nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri 
tem upoštevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga 
je treba izvesti. Uporaba električnih orodij za druge, kot 
predvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

h)	 Ročaji in oprijemne površine naj bodo suhi, čisti in 
brez olja in masti. Drseči ročaji in prijemalne površine ne 
omogočajo varnega upravljanja in nadzora električnega orodja 
v nepredvidenih situacijah.
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Servis
a)	 Električno orodje lahko popravlja samo kvalificirano 

osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S 
tem zagotovite ohranjanje varnosti električnega orodja.

	� Posebni varnostni napotki za graviranje
a)	 Izdelka ne uporabljajte dlje kot 30 minut.
b)	 Če se omrežni napajalni kabel te naprave 

poškoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali 
njegova servisna služba ali podobno kvalificirana 
oseba, da preprečite nevarnosti.

c)	 To električno orodje se uporablja za rezkanje. 
Upoštevajte vse varnostne napotke, navodila, 
ilustracije in podatke, ki jih dobite z napravo. 
Neupoštevanje naslednjih navodil lahko povzroči električni udar, 
požar in/ali resne poškodbe.

d)	 Uporabljajte osebno zaščitno opremo. Glede na 
način uporabe uporabljajte zaščito za ves obraz, 
zaščito oči ali zaščitna očala. Po potrebi uporabljajte 
protiprašno masko, zaščito za sluh, zaščitne 
rokavice ali poseben predpasnik, ki vas bo varoval 
pred delčki brusilne plošče in materiala. 
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	 Oči zavarujte pred letečimi tujki, ki lahko nastanejo med 
različnimi načini uporabe. Protiprašna ali dihalna maska mora 
filtrirati prah, ki nastane med uporabo. Če ste dolgo izpostavljeni 
močnemu hrupu, lahko začnete izgubljati sluh.

e)	 Pazite, da so druge osebe varno oddaljene od 
delovnega območja. Vsakdo, ki vstopa v delovno 
območje, mora nositi osebno zaščitno opremo. 
Odlomljeni delci obdelovanca ali orodni nastavki lahko odletijo 
in povzročijo telesne poškodbe tudi zunaj neposrednega 
delovnega območja.

f)	 Priključni kabel imejte varno oddaljen od vrtečih se 
orodnih nastavkov. Če izgubite nadzor nad napravo, se 
lahko kabel loči ali zatakne, in vaše dlani ali roke lahko pridejo v 
vrteči se orodni nastavek.

g)	 Nikoli ne odložite električnega orodja, dokler se 
orodni nastavek popolnoma ne ustavi. Vrteči se orodni 
nastavek lahko pride v stik z odlagalno površino naprave, zaradi 
česar lahko izgubite nadzor nad električnim orodjem.

h)	 Ne uporabljajte orodnih nastavkov, ki zahtevajo 
tekoča hladilna sredstva. Uporaba vode ali drugih tekočih 
hladilnih sredstev lahko povzroči električni udar.
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	� Uporaba
	  Izdelka nikoli ne uporabljajte za namene, za katere ni namenjen, 

in uporabljajte samo originalne dele/dodatke. Uporaba delov 
ali drugih dodatkov, ki niso priporočeni v navodilih za uporabo, 
lahko povzroči nevarnost poškodb.

	� Vklop/izklop
	  Priključite omrežni vtič [3] v vtičnico.
	  Izdelek držite z eno roko, kot bi držali svinčnik.
	  Vklop: Z drugo roko nastavite stikalo za vklop/izklop [1] v 

položaj I.
	  Izklop: Stikalo za vklop/izklop [1] nastavite v položaj O.

	m OPOZORILO!
	u Izdelka ne pustite delovati brez nadzora.
	u Ko izdelka ne uporabljate, vedno izklopite izdelek in izvlecite 

omrežni vtič [3] iz vtičnice.

	� Prilagoditev globine giba
	  Globina penetracije pri graviranju se nastavlja z vrtljivim gumbom 

za število gibov [6]. Nizka nastavitev običajno zadostuje za 
najpogostejše namene.

	  Povečanje globine penetracije: Obrnite vrtljivi gumb za število 
gibov [6] v smeri +.

	  Zmanjšanje globine penetracije: Obrnite vrtljivi gumb za število 
gibov [6] v smeri –.
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	� Zamenjava konice za graviranje

	m PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!
	u Pred kakršnim koli delom na izdelku, ga izklopite in izvlecite 

omrežni vtič [3].

	  Konico za graviranje [4] zamenjajte takoj, ko je obrabljena in ne 
daje več želenih rezultatov graviranja. Obrnite zaklep konice za 
graviranje [5] v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler ni mogoče 
odstraniti konice za graviranje [4].

	  Odstranite vzmet in podložko.
	  Namestite podložko in vzmet na novo konico za graviranje [4]. 

Nato je vstavite in obrnite zaklep konice za graviranje [5] v smeri 
urinega kazalca, da se zaskoči.

	  Prepričajte se, da je konica za graviranje [4] pravilno pritrjena.

	� Navodila za delo
	  Z izdelkom lahko ustvarite kreativne, individualne gravure. Tako 

na primer lahko identificirate svoje dragocenosti. Številke in črke 
lahko vgravirate na kovino, steklo, les, plastiko, keramiko, kamen in 
usnje. Za to uporabite predloge za graviranje [7], ki so vključene 
v obseg dobave.

	  Izdelek držite pod kotom, kot bi držali svinčnik.
	  Roka naj počiva na mizi.
	  Konico za graviranje [4] vodite po obdelovancu z majhnim 

kontaktnim pritiskom. Najbolje je, da hitrost vodenja vadite na 
odvečnem materialu.
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OPOMBA

	u Priložena konica za graviranje [4] je izdelana iz volframovega 
jekla. Zato ni primerna za graviranje elektronskih medijev, kot 
so CD-ji, DVD-ji itd. Ti materiali in njihova čitljivost se lahko 
poškodujejo.

	� Čiščenje in vzdrževanje
	� Čiščenje
	m OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

	u Pred čiščenjem in vzdrževanjem izvlecite omrežni vtič [3] iz 
vtičnice.

	  Odstranite umazanijo iz izdelka. Za to uporabite suho krpo.

	� Vzdrževanje
	m OPOZORILO!

	u Izdelek naj popravi servisni center ali usposobljen električarja 
in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem zagotovite 
ohranjanje varnosti izdelka.

	u Zamenjavo omrežnega vtiča [3] ali priključnega kabla [3] 
vedno prepustite proizvajalcu izdelka ali njegovi servisni službi. 
S tem zagotovite ohranjanje varnosti izdelka.
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	� Shranjevanje
	  Izdelek skladiščite v suhem notranjem prostoru, zavarovanem pred 

neposrednim vplivom sončnih žarkov, prednostno v njegovi lastni 
embalaži.

	� Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko 
oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov.

Upoštevajte oznake embalažnih materialov za ločevanje 
odpadkov, ki so označene s kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: umetne mas  / 20–22: papir in 
karton / 80–98: vezni materiali.

O možnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski ali mestni upravi.

Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne 
odvrzite med gospodinjske odpadke, temveč ga oddajte na 
ustreznem zbirališču tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in 
njihovih delovnih časih se lahko pozanimate pri svoji pristojni 
občinski upravi.

Pokvarjene ali iztrošene baterije / akumulatorje je treba reciklirati v 
skladu z Direktivo 2006/66/ES in njenimi spremembami. Baterije / 
akumulatorje in / ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.
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Pooblaščeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraβe 1 
74167 Neckarsulm 
NEMČIJA
Servisna telefonska številka: �00386 (0) 80 080 917

Garancijski list
1.	 S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 

74167 Neckarsulm, Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem 
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po 
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum 

izročitve blaga je razviden iz računa.
4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v 

garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik obvestiti proizvajalca 
ali pooblaščeni servis (kontaktna številka in elektronski naslov navedena 
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju 
zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali 
pooblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Če napake v tem 
roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrošniku brezplačno zamenjati 
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave 
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je 
potreben za dokončanje popravila ali zamenjave podaljša za najkrajši 
čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar največ za 15 dni. 
O številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora biti 
potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni 
popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od 
proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno 
znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno zmanjšanju 
vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo 
imelo blago, če bi bilo skladno.
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7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko 
potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo 
plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas 
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega blaga. Če proizvajalec potrošniku 
ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik 
pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od 
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, 
ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, 
krije proizvajalec.

10.	 V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim 
se potrošniku izda nov garancijski list.

11.	 V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaščena 
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari 
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve 
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal 
priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	 Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, 
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku 
garancijskega roka,

14.	 Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	 Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo 

blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh ločenih 
dokumentih (garancijski list, račun).

16.	 Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, da 
zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja 
jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjučuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 
SI-1218 Komenda
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	� Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, da sledite 
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko izdelka (IAN 
418494_2210) kot dokazilo o nakupu.

Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici, gravuri, naslovni 
strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnji 
strani.

Če pride do napačnega delovanja ali drugih pomanjkljivosti, se 
obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali prek e-pošte.

Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine pošljete 
na navedeni naslov servisa, zraven pa priložite potrdilo o nakupu 
(blagajniški račun) in navedite, za kakšno pomanjkljivost gre in kdaj je 
nastala.

	� Servis
	� Servis Slovenija

	 Tel.:	� 00386 (0) 80 080 917
	 E-Mail:	� infofon@lidl.si



68 SI

	� Izjava EU o skladnosti
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Použitá výstražná upozornění a symboly
V tomto návodu k obsluze a na obalu jsou používána následující 

upozornění:

Přečtěte si návod k obsluze.

VAROVÁNÍ! Tento symbol se signální slovem 
„Varování“ označuje ohrožení se středním stupněm rizika, 
které může mít, pokud se mu nezabrání, za následek 
těžké zranění nebo smrt.
OPATRNĚ! Tento symbol se signální slovem „Opatrně“ 
označuje ohrožení s nízkým stupněm rizika, které může 
mít, pokud se mu nezabrání, za následek malé nebo lehké 
zranění.
VÝSTRAHA! Tento symbol se signálním slovem 
„Výstraha“ označuje nebezpečí možného poškození 
majetku.

UPOZORNĚNÍ: Tento symbol se signálním slovem 
„Upozornění“ poskytuje další užitečné informace.

Střídavý proud/napětí

Symbol pro výrobek ochranné třídy II (dvojitá izolace)
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Nebezpečí – riziko úrazu elektrickým proudem!

 

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranu očí!

Noste ochranu proti prachu!

Používejte výrobek jen v suchých vnitřních prostorách.

Značka CE potvrzuje shodu se směrnicemi EU, které se na 
výrobek vztahují.
Bezpečnostní informace
Návod k použití

GRAVÍROVACÍ PŘÍSTROJ

	� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se 
pro kvalitní produkt. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. 
Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. 
Před použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze a 
bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen popsaným způsobem 
a na uvedených místech. Při předání výrobku třetí osobě předejte i 
všechny podklady. 
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	� Použití ke stanovenému účelu
	  Tento gravírovací přístroj (dále jen „výrobek“ nebo „elektrický 

nástroj“) se používá pro gravírování nebo zdobení materiálů, jako 
je kov, plast, sklo, keramika, dřevo, kůže a kámen.

	  Vždy používejte nástrojové nástavce v souladu s jejich 
zamýšlenými použitími! Při nákupu a použití nástrojových nástavců 
vždy dbejte na technické požadavky výrobku (viz „Technické 
údaje“).

	  Jiné použití nebo úpravy výrobku se považují za užívání v 
rozporu se stanoveným účelem a mohou vést k rizikům, jako je 
nebezpečí smrti, zranění nebo poškození. Výrobce nenese žádnou 
odpovědnost za škody způsobené nesprávným použitím. Výrobek 
není určen k živnostenskému nebo podobnému využívání.

	� Rozsah dodávky

	m VAROVÁNÍ!
	u Výrobek a balicí materiály nejsou dětská hračka! Nedovolte 

dětem hrát si s plastovými sáčky, fóliemi a malými díly! Hrozí 
nebezpečí polknutí a udušení!

1	 Gravírovací přístroj PGG 15 G6
4	 Gravírovací šablony
1	 Návod k obsluze
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	� Popis dílů
(Obr. A)

[1]	 Vypínač Zap/Vyp
[2]	 Oko
[3]	 Přípojné vedení se síťovou zástrčkou
[4]	 Gravírovací hrot
[5]	 Zámek gravírovacího hrotu
[6]	 Otočný regulátor počtu zdvihů

(Obr. B)

[7]	 Gravírovací šablony

	� Technické údaje
Jmenovité napětí: 230 V∼, 50 Hz

(Střídavý proud/napětí)
Jmenovitý proud: 0,16 A
Počet zdvihů: 6000 min–1

Hmotnost: cca 380 g
Ochranná třída: II / 

UPOZORNĚNÍ
	u Nepoužívejte výrobek déle než 30 minut. 

Před dalším použitím je nutná odpovídající doba vypnutí (až 
několik hodin).
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Hodnoty emisí hluku
Naměřené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou EN 62841. 
Hladina akustického tlaku elektrického nástroje hodnocená jako A je 
obvykle:
Hladina akustického tlaku: LpA = 67,4 dB(A)
Nejistota: KpA = 3 dB
Hladina akustického výkonu: LWA = 78,4 dB(A)
Nejistota: KWA = 3 dB

Celková hodnota vibrací
Emisní hodnota vibrací ah: 0,4 m/s2

Nejistota K: 1,5 m/s2

	m VAROVÁNÍ!

Nosit ochranu sluchu!

UPOZORNĚNÍ
	u Uvedené celkové hodnoty vibrací a uvedené hodnoty emisí 

hluku byly naměřeny pomocí standardizovaných zkušebních 
metod, a mohou být použity k porovnání jednoho elektrického 
nástroje s jiným.

	u Uvedené celkové hodnoty vibrací a uvedené hodnoty emisí 
hluku mohou být použity i pro předběžnému odhadu zatížení.
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	m VAROVÁNÍ!
	u Vibrace a hluk při skutečném použití elektrických nástrojů se 

od uvedených hodnot odchylují v závislosti na způsobu, jakým 
je elektrický nástroj používán, zejména typ zpracovávaného 
obrobku. 
Snažte se udržet zatížení vibracemi a hlukem tak nízké, jak je 
to jen možné. Příklady opatření ke snížení zatížení vibracemi je 
nošení rukavic při používání nástroje a omezení doby práce. 
Přitom se musí brát do úvahy všechny akce provozního cyklu 
(například časy kde je elektrický nástroj vypnut, a ty, u kterých 
je sice zapnutý, ale běží bez zatížení).

Bezpečnostní pokyny

	� Všeobecné bezpečnostní pokyny 
pro elektrické nástroje
	m VAROVÁNÍ!

	u Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny, pokyny, 
ilustrace a technické údaje, kterými je tento 
elektrický nástroj opatřen. Nedodržení následných 
pokynů může způsobit zranění elektrickým proudem, požár a/
nebo těžká zranění.
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Uschovejte bezpečnostní pokyny a návody pro 
budoucnost.
Termín používaný v bezpečnostních pokynech „elektrický nástroj“ se 
vztahuje na elektrické nástroje napájené ze sítě (síťovým vedením) 
nebo elektrické nástroje napájené akumulátorem (bez síťového 
vedení).

Bezpečnost na pracovišti
a)	 Udržujte pracovní prostor v čistotě a dobře 

osvětlený. Nepořádek nebo neosvětlené pracovní prostory 
mohou vést k úrazům.

b)	 Nepracujte s elektrickým nástrojem ve výbušném 
prostředí, v přítomnosti hořlavých kapalin, plynů 
nebo prachu. Elektrické nástroje jsou zdrojem jiskření, které 
může zapálit prach nebo výpary.

c)	 Při práci s elektrickými nástroji udržujte děti a osoby 
v bezpečné vzdálenosti. Při rozptýlení můžete ztratit 
kontrolu nad elektrickým nástrojem.

Elektrická bezpečnost
a)	 Síťová zástrčka elektrického nástroje se musí hodit 

do zásuvky. Zástrčka nesmí být žádným způsobem 
měněna. Nepoužívejte rozbočovací zástrčky s 
uzemněnými elektrickými nástroji. Neupravené zástrčky 
a odpovídající zásuvky snižují riziko úrazu elektrickým proudem.

b)	 Vyhněte se kontaktu těla s uzemněnými povrchy, 
jako jsou potrubí, radiátory, sporáky a ledničky. 
Pokud je vaše tělo uzemněné, existuje zvýšené riziko úrazu 
elektrickým proudem.
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c)	 Chraňte elektrické nástroje před deštěm nebo 
vlhkem. Proniknutí vody do elektrického nástroje zvyšuje riziko 
úrazu elektrickým proudem.

d)	 Nezneužívejte přípojné vedení k zavěšování nebo 
nošení elektrického nástroje nebo k vytáhnutí 
zástrčky ze zásuvky. Udržujte přípojné vedení 
daleko od tepla, oleje, ostrých hran nebo 
pohybujících se částí přístroje. Poškozená nebo spletená 
přípojná vedení zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.

e)	 Pokud pracujete s elektrickým nástrojem venku, 
používejte jen prodlužovací kabel vhodný i pro 
venkovní použití. Použití prodlužovacího kabelu vhodného 
pro venkovní prostředí snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.

f)	 Pracujete-li s elektrickým nástrojem ve vlhkém 
prostředí, použijte proudový chránič. Použití 
proudového chrániče snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.

Bezpečnost osob
a)	 Buďte pozorní, sledujte, co děláte a používejte 

při práci s elektrickým nástrojem zdravý rozum. 
Nepoužívejte elektrický nástroj, jste-li unaveni 
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. Moment 
nepozornosti při používání elektrického nástroje může vést k 
vážným zraněním.
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b)	 Používejte osobní ochranné pomůcky a vždy noste 
ochranné brýle. Nošení osobních ochranných pomůcek, 
jako je protiprachová maska, neklouzavá bezpečnostní obuv, 
ochranná přilba nebo ochrana sluchu, v závislosti na povaze a 
použití elektrického nástroje, snižuje riziko zranění.

c)	 Zabraňte náhodnému spuštění. Ujistěte se, že 
elektrický nástroj je vypnutý předtím, než jej 
připojíte k elektrické síti a/nebo akumulátoru, ho 
zvednete nebo přenášíte. Pokud přenášíte elektrický nástroj 
s prstem na spínači nebo zapnutý elektrický nástroj připojíte k 
napájení, může to vést k nehodám.

d)	 Před zapnutím elektrického nástroje odstraňte 
všechny seřizovací nástroje nebo klíče. Nástroj nebo 
klíč, který ponecháte připevněn k otáčející se části elektrického 
nástroje, může vést ke zranění.

e)	 Vyhýbejte se nenormálnímu držení těla. Dbejte 
na správný postoj a udržujte za všech okolností 
rovnováhu. To umožňuje lepší ovladatelnost elektrického 
nástroje v neočekávaných situacích.

f)	 Noste vhodný oděv. Nenoste volný oděv nebo 
šperky. Udržujte své vlasy, oblečení a rukavice 
mimo dosah pohybujících se částí. Volný oděv, šperky 
nebo dlouhé vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se částmi.
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g)	 Pokud mohou být namontována zařízení na 
odlučování a sběr prachu, ujistěte se, že jsou 
připojeny a správně použity. Použití odsávání prachu 
dokáže snížit ohrožení prachem.

h)	 Neukolébejte se ve falešné bezpečnosti a 
nepřekračujte bezpečnostní pravidla pro elektrické 
nástroje, a to ani v případě, že jste se seznámili s 
elektrickým nástrojem při častém používání. Nedbalé 
jednání může vést k vážným zraněním během zlomků sekundy.

Použití a zacházení s elektrickým nástrojem
a)	 Elektrický nástroj nepřetěžujte. Použijte pro svou 

práci určený typ elektrického nástroje. S pomocí 
vhodného elektrického nástroje pracujete lépe a bezpečněji v 
zadané oblasti výkonu.

b)	 Nepoužívejte elektrický nástroj, jehož spínač je 
vadný. Elektrický nástroj, které již není možné zapnout nebo 
vypnout, je nebezpečné a musí být opraveno.

c)	 Před jakýmkoliv seřizováním, výměnou 
nástrojových nástavců nebo před uložením 
nepoužívaného elektrického nástroje vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky a/nebo odstraňte odnímatelný 
akumulátor. Toto opatření zabraňuje neúmyslnému spuštění 
elektrického nástroje.
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d)	 Nepoužívané elektrické nástroje skladujte mimo 
dosah dětí. Nenechte osoby používat přístroj, pokud 
s ním nejsou obeznámeni nebo nečetli instrukce. 
Elektrické nástroje jsou nebezpečné, když jsou používány 
nezkušenými osobami.

e)	 Opatrujte elektrické nástroje a nástrojový nástavec 
s péčí. Zkontrolujte, zda pohyblivé díly bezvadně 
fungují a nezadírají se, zda díly nejsou prasklé nebo 
tak poškozené, že je narušena funkce elektrického 
nástroje. Poškozené díly nechte opravit před 
použitím elektrického nástroje. Mnoho nehod je 
způsobeno špatně udržovanými elektrickými nástroji.

f)	 Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Řádně udržované 
řezné nástroje s ostrými řeznými břity se méně zadírají a lépe se 
ovládají.

g)	 Používejte elektrický nástroj, příslušenství a 
nástrojové nástavce atd. v souladu s těmito pokyny. 
Zohledněte pracovní podmínky a činnost, která má 
být provedena. Použití elektrického nástroje k jiné činnosti, 
než je určené použití, může vést k nebezpečným situacím.

h)	 Udržujte rukojeti a úchopy suché, čisté a bez oleje a 
tuku. Kluzké rukojeti a úchopy neumožňují bezpečnou obsluhu 
a ovládání elektrického nástroje v neočekávaných situacích.
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Servis
a)	 Nechte elektrické nástroje opravovat jen od 

kvalifikovaného odborného personálu s použitím 
originálních náhradních dílů. Tím je zajištěno, že 
bezpečnost elektrického nástroje zůstane zachována.

	� Specifické bezpečnostní pokyny pro 
gravírovací práce

a)	 Nepoužívejte výrobek déle než 30 minut.
b)	 Pokud je síťové přípojné vedení tohoto přístroje 

poškozen, je třeba zajistit jeho výměnu u výrobce 
nebo v jeho zákaznickém servisu nebo u podobně 
kvalifikované osoby, aby se zabránilo nebezpečí.

c)	 Tento elektrický nástroj se používá k frézování. 
Dodržujte bezpečnostní pokyny, instrukce, popisy 
a data, která jste obdrželi s přístrojem. Nebudete-li 
dodržovat následující instrukce, může dojít k úrazu elektrickým 
proudem, požáru a/nebo těžkému poranění.

d)	 Noste osobní ochranné pomůcky. Používejte v 
závislosti na aplikaci celoobličejový štít, ochranu očí 
nebo ochranné brýle. Podle potřeby noste masku 
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice 
nebo speciální zástěru, která vám zadrží malé 
úlomky brusiva a materiálu. 
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	 Oči by měly být chráněny před odlétajícími částečkami, které 
vznikají při různých druzích využití. Ochranná maska proti prachu 
nebo respirátor musí při používání filtrovat vznikající prach. 
Budete-li dlouho vystaveni silnému hluku, můžete být postiženi 
ztrátou sluchu.

e)	 U ostatních osob dbejte na bezpečnou vzdálenost 
od vaší pracovní oblasti. Každý, kdo do pracovní 
oblasti vstoupí, musí nosit osobní ochranné 
pomůcky. Úlomky nástroje nebo zlomené nástrojové nástavce 
mohou odlétnout a způsobit poranění i mimo příslušnou pracovní 
oblast.

f)	 Přípojný kabel udržujte mimo dosah rotujících 
nástrojových nástavců. Ztratíte-li kontrolu nad přístrojem, 
může být kabel proříznut nebo zachycen a vaše ruka nebo paže 
se mohou dostat na otáčející se nástrojový nástavec.

g)	 Nikdy neodkládejte elektrický nástroj, dokud se 
nástrojový nástavec úplně nezastaví. Otáčející se 
nástrojový nástavec se může dostat do kontaktu s odkládací 
plochou, čímž byste mohli nad elektrickým nástrojem ztratit 
kontrolu.

h)	 Nepoužívejte nástrojové nástavce, které vyžadují 
tekuté chladivo. Použití vody nebo jiných tekutých chladiv 
může vést k úrazu elektrickým proudem.
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	� Obsluha
	  Nikdy nepoužívejte výrobek k jiným účelům než k určenému 

použití a pouze s originálními díly/příslušenstvím. Použití 
jiných než v návodu k obsluze doporučených dílů nebo jiného 
příslušenství může pro vás znamenat nebezpečí zranění.

	� Zapnutí/vypnutí napájení
	  Zastrčte síťovou zástrčku [3] do zásuvky.
	  Držte výrobek pevně jednou rukou tak, jak byste drželi tužku.
	  Zapnutí: Druhou rukou přepněte vypínač Zap/Vyp [1] do 

polohy I.
	  Vypnutí: Přepněte vypínač Zap/Vyp  [1] do polohy O.

	m VAROVÁNÍ!
	u Nenechte výrobek nikdy běžet bez dozoru.
	u Výrobek vždy vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku [3] ze 

zásuvky, když se výrobek nepoužívá.

	� Nastavte hloubku zdvihu
	  Otočným regulátorem počtu zdvihů [6] se nastavuje hloubka 

průniku gravírování. Nízké nastavení je obvykle dostatečné pro 
nejběžnější aplikace.

	  Zvyšte hloubku průniku: Otočte otočným regulátorem počtu 
zdvihů  [6] ve směru +.

	  Snižte hloubku průniku: Otočte otočným regulátorem počtu 
zdvihů [6] ve směru –.
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	� Vyměňte gravírovací hrot

	m OPATRNĚ! RIZIKO ZRANĚNÍ!
	u Před zahájením práce na výrobku ho vypněte a vytáhněte 

síťovou zástrčku [3].

	  Vyměňte gravírovací hrot [4], jakmile je opotřebený a již 
nevytváří požadované výsledky gravírování. Otáčejte zámkem 
gravírovacího hrotu  [5] proti směru hodinových ručiček, dokud 
nebude možné vyjmout gravírovací hrot [4].

	  Demontujte pružinu a podložku.
	  Nasuňte podložku a pružinu na nový gravírovací hrot [4]. Pak 

jej vložte a otočte zámkem gravírovacího hrotu  [5] ve směru 
hodinových ručiček, aby se uzamkl.

	  Zkontrolujte, zda je gravírovací hrot  [4] správně upevněn.

	� Pracovní pokyny
	  S výrobkem můžete vytvářet kreativní, individuální gravury. Tak se 

dají například identifikovat vaše cennosti. Můžete nanést čísla a 
písmena na kov, sklo, dřevo, plast, keramiku, kámen a kůži. K tomu 
použijte gravírovací šablony [7], které jsou součástí dodávky.

	  Držte výrobek pod úhlem, jako když držíte tužku.
	  Paže by měla přitom spočívat na stole.
	  Veďte gravírovací hrot [4] s malým kontaktním tlakem po obrobku. 

Rychlost posuvu procvičujte nejlépe na přebytečných materiálech.
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UPOZORNĚNÍ

	u Dodaný gravírovací hrot [4] je vyroben z wolframové oceli. 
Proto není vhodný pro gravírování elektronických médií, jako 
jsou CD, DVD atd. Tyto materiály a jejich čitelnost by mohly být 
poškozeny.

	� Čištění a údržba
	� Čištění
	m VAROVÁNÍ! RIZIKO ZRANĚNÍ!

	u Před všemi čisticími a údržbovými pracemi vytáhněte síťovou 
zástrčku [3] ze zásuvky.

	  Odstraňte z výrobku nečistoty. Použijte k tomu suchý hadřík.

	� Údržba
	m VAROVÁNÍ!

	u Nechte své výrobky opravovat v servisním středisku nebo od 
odborného elektrikáře a to pouze s originálními náhradními díly. 
Tím je zajištěno, že bezpečnost výrobku zůstane zachována.

	u Síťovou zástrčku [3] nebo přípojné vedení [3] vždy nechte 
vyměnit u výrobce výrobku nebo jeho zákaznického servisu. Tím 
je zajištěno, že bezpečnost výrobku zůstane zachována.
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	� Skladování
	  Uchovávejte výrobek v suchém vnitřním prostoru, chráněném před 

přímým slunečním světlem, pokud možno v původním obalu.

	� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat 
prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů.

Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových 
materiálů zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím 
významem: 1–7: umělé hmoty / 20–22: papír a lepenka / 
80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u 
správy vaší obce nebo města.

V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý výrobek 
nevyhazujte do domovního odpadu, ale předejte k odborné 
likvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích hodinách se 
můžete informovat u příslušné správy města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí, podle 
směrnice 2006/66/ES a jejích příslušných změn, recyklovat. Baterie, 
akumulátory i výrobek odevzdejte zpět do nabízených sběren.
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	� Záruka
Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných kvalitativních 
směrnic a před odesláním prošel výstupní kontrolou. V případě závad 
máte možnost uplatnění zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze 
zákona nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Záruční lhůta začíná 
od data zakoupení. Uschovejte si dobře originál pokladní stvrzenky. 
Tuto stvrzenku budete potřebovat jako doklad o zakoupení.

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada 
materiálu nebo výrobní vada, výrobek Vám – dle našeho rozhodnutí – 
bezplatně opravíme nebo vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže 
se výrobek poškodí, neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou 
údržbu.

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato záruka se 
nevztahuje na díly výrobku podléhající opotřebení (např. na baterie), 
dále na poškození křehkých, choulostivých dílů, např. vypínačů, 
akumulátorů nebo dílů zhotovených ze skla.
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	� Postup v případě uplatňování záruky
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte 
následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo artiklu 
(IAN 418494_2210) jako doklad o zakoupení.

Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní stránce návodu 
(vlevo dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně.

V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kontaktujte, 
telefonicky nebo e-mailem, v následujícím textu uvedené servisní 
oddělení.

Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přiloženým 
dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a údaji k závadě a 
kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na adresu servisu, která Vám byla 
sdělena.

	� Servis
	� Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800600632
	 E-Mail:	� owim@lidl.cz
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	� ES prohlášení o shodě
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die 

folgenden Warnhinweise verwendet:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Warnung“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge haben 
kann.
VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Vorsicht“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringe oder mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.
ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Achtung“ zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort „Hinweis“ 
bietet weitere nützliche Informationen.

Wechselstrom/-spannung

Symbol für ein Produkt der Schutzklasse II 
(Doppelisolierung)
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Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

 

Tragen Sie Gehörschutz!

Tragen Sie Augenschutz!

Tragen Sie Staubschutz!

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.
Das CE‑Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden EU‑Richtlinien.
Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

GRAVIERGERÄT

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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	� Bestimmungsgemäße Verwendung
	  Dieses Graviergerät (nachfolgend „Produkt“ oder 

„Elektrowerkzeug“ genannt) ist zum Gravieren oder Dekorieren 
von Materialien wie Metall, Kunststoff, Glas, Keramik, Holz, Leder 
und Stein vorgesehen.

	  Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge entsprechend dem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch! Beachten Sie beim Kauf und 
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen die technischen Anforderungen 
des Produkts (siehe „Technische Daten“).

	  Andere Verwendungen oder Veränderungen des Produkts 
gelten als nicht bestimmungsgemäß und können zu Risiken wie 
Lebensgefahr, Verletzungen und Beschädigungen führen. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht 
für den gewerblichen Einsatz oder für ähnliche Einsatzbereiche 
bestimmt.

	� Lieferumfang

	m WARNUNG!
	u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein 

Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoffbeuteln, 
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1	 Graviergerät PGG 15 G6
4	 Gravierschablonen
1	 Bedienungsanleitung
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	� Teilebeschreibung
(Abb. A)

[1]	 Ein-/Ausschalter
[2]	 Öse
[3]	 Anschlussleitung mit Netzstecker
[4]	 Gravierspitze
[5]	 Gravierspitzenarretierung
[6]	 Drehregler Hubzahl

(Abb. B)

[7]	 Gravierschablonen

	� Technische Daten
Bemessungsspannung: 230 V∼, 50 Hz

(Wechselstrom/-spannung)
Bemessungsstrom: 0,16 A
Hubzahl: 6000 min–1

Gewicht: ca. 380 g
Schutzklasse: II / 

HINWEIS
	u Verwenden Sie das Produkt nicht länger als 30 Minuten. 

Vor der nächsten Verwendung ist eine angemessene 
Ausschaltzeit (bis zu einigen Stunden) erforderlich.
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Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit EN 62841 
ermittelt. Der A‑bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel: LpA = 67,4 dB(A)
Unsicherheit: KpA = 3 dB
Schallleistungspegel: LWA = 78,4 dB(A)
Unsicherheit: KWA = 3 dB

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsemissionswert ah: 0,4 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

	m WARNUNG!

Gehörschutz tragen!

HINWEIS
	u Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

angegebenen Geräuschemissionswerte sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet 
werden.

	u Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 
angegebenen Geräuschemissionswerte können auch zu einer 
vorläufigen Einschätzung der Belastung verwendet werden.
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	m WARNUNG!
	u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können während 

der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, abhängig von der Art und Weise, in 
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche 
Art von Werkstück bearbeitet wird. 
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und Geräusche 
so gering wie möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen 
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und die 
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, in 
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in 
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

Sicherheitshinweise

	� Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge
	m WARNUNG!

	u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.



97DE/AT/CH

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) 
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatz-Sicherheit
a)	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

b)	 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c)	 Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.

Elektrische Sicherheit
a)	 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen, Herden 
und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
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c)	 Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d)	 Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. 
Beschädigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e)	 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel, 
die auch für den Außenbereich zugelassen sind. 
Die Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)	 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden 
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz 
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a)	 Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie 
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder 
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit 
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.
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b)	 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie 
es an die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie 
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	 Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu 
Verletzungen führen.

e)	 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)	 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie 
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
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g)	 Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet 
werden. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

h)	 Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a)	 Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 

Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b)	 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

c)	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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d)	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen 
Sie Personen das Gerät nicht benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen 
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)	 Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug 
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)	 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g)	 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere 
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)	 Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber 
und frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen 
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.



102 DE/AT/CH

Service
a)	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

	� Spezifische Sicherheitshinweise für 
Gravierarbeiten

a)	 Verwenden Sie das Produkt nicht länger als 
30 Minuten.

b)	 Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

c)	 Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden zum 
Fräsen. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit 
dem Gerät erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen 
nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder 
schweren Verletzungen kommen.

d)	 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. 
Verwenden Sie je nach Anwendung 
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder 
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie 
Staubmaske, Gehörschutz, Schutzhandschuhe 
oder Spezialschürze, die kleine Schleif- und 
Materialpartikel von Ihnen fernhält. 
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	 Die Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkörpern geschützt 
werden, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen. 
Staub- oder Atemschutzmaske müssen den bei der Anwendung 
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Lärm 
ausgesetzt sind, können Sie einen Hörverlust erleiden.

e)	 Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren 
Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der 
den Arbeitsbereich betritt, muss persönliche 
Schutzausrüstung tragen. Bruchstücke des Werkstücks 
oder gebrochener Einsatzwerkzeuge können wegfliegen und 
Verletzungen auch außerhalb des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen.

f)	 Halten Sie das Anschlusskabel von sich drehenden 
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle über 
das Gerät verlieren, kann das Kabel durchtrennt oder erfasst 
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

g)	 Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, 
bevor das Einsatzwerkzeug völlig zum Stillstand 
gekommen ist. Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in 
Kontakt mit der Ablagefläche geraten, wodurch Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren können.

h)	 Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die flüssige 
Kühlmittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder 
anderen flüssigen Kühlmitteln kann zu einem elektrischen Schlag 
führen.
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	� Bedienung
	  Verwenden Sie das Produkt niemals zweckentfremdet und nur 

mit Originalteilen/-zubehör. Der Gebrauch anderer als in der 
Bedienungsanleitung empfohlener Teile oder anderen Zubehörs 
kann eine Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

	� Ein-/Ausschalten
	  Stecken Sie den Netzstecker [3] in eine Steckdose.
	  Halten Sie das Produkt mit einer Hand fest, so wie Sie einen Stift 

halten würden.
	  Einschalten: Stellen Sie den Ein-/Ausschalter [1] mit der anderen 

Hand auf die Position I.
	  Ausschalten: Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter [1] auf die 

Position O.

	m WARNUNG!
	u Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt laufen.
	u Schalten Sie das Produkt immer aus und ziehen Sie den 

Netzstecker [3] aus der Steckdose, wenn das Produkt nicht 
benutzt wird.

	� Hubtiefe einstellen
	  Mit dem Drehregler Hubzahl [6] wird die Eindringtiefe der Gravur 

eingestellt. Eine niedrige Einstellung reicht für die gängigsten 
Anwendungen meist bereits aus.

	  Eindringtiefe erhöhen: Drehen Sie den Drehregler Hubzahl  [6] in 
Richtung +.

	  Eindringtiefe verringern: Drehen Sie den Drehregler Hubzahl  [6] 
in Richtung –.
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	� Gravierspitze auswechseln

	m VORSICHT! VERLETZUNGSRISIKO!
	u Schalten Sie vor allen Arbeiten am Produkt das Produkt aus und 

ziehen Sie den Netzstecker [3].

	  Wechseln Sie die Gravierspitze [4] aus, sobald diese abgenutzt 
ist und nicht mehr die gewünschten Gravierergebnisse liefert. 
Drehen Sie die Gravierspitzenarretierung  [5] entgegen dem 
Uhrzeigersinn, bis sich die Gravierspitze  [4] entnehmen lässt.

	  Entfernen Sie Feder und Unterlegscheibe.
	  Schieben Sie Unterlegscheibe und Feder auf eine neue 

Gravierspitze  [4]. Setzen Sie diese anschließend ein und drehen 
Sie die Gravierspitzenarretierung [5] zur Verriegelung im 
Uhrzeigersinn.

	  Vergewissern Sie sich, dass die Gravierspitze  [4] korrekt fixiert ist.

	� Arbeitshinweise
	  Mit dem Produkt können Sie kreative, individuelle Gravuren 

erstellen. So lassen sich beispielsweise Ihre Wertgegenstände 
identifizieren. Sie können Zahlen und Buchstaben auf Metall, 
Glas, Holz, Kunststoff, Keramik, Stein und Leder aufbringen. 
Verwenden Sie hierfür die im Lieferumfang enthaltenen 
Gravierschablonen [7].

	  Halten Sie das Produkt angewinkelt, so wie Sie einen Stift halten.
	  Der Arm soll dabei auf dem Tisch aufliegen.
	  Führen Sie die Gravierspitze  [4] mit geringem Anpressdruck über 

das Werkstück. Die Vorschubgeschwindigkeit üben Sie am besten 
an überschüssigen Materialien.
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HINWEIS

	u Die im Lieferumfang enthaltene Gravierspitze [4] ist aus 
Wolframstahl gefertigt. Sie ist daher nicht geeignet, um 
elektronische Medien wie CDs, DVDs usw. zu gravieren. Diese 
Materialien und deren Lesbarkeit könnten beschädigt werden.

	� Reinigung und Wartung
	� Reinigung
	m WARNUNG! VERLETZUNGSRISIKO!

	u Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten den 
Netzstecker [3] aus der Steckdose.

	  Entfernen Sie Verschmutzungen vom Produkt. Verwenden Sie dazu 
ein trockenes Tuch.

	� Wartung
	m WARNUNG!

	u Lassen Sie Ihre Produkte von der Servicestelle oder einer 
Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Produkts 
erhalten bleibt.

	u Lassen Sie den Austausch des Netzsteckers [3] oder der 
Anschlussleitung  [3] stets vom Hersteller des Produkts oder 
seinem Kundendienst ausführen. Damit wird sichergestellt, dass 
die Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.
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	� Lagerung
	  Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Innenraum, 

geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung, vorzugsweise in der 
Originalverpackung.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie 
Batterien / Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.
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	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die 
Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für 
den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.
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	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 418494_2210) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, 
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

	� Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 
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	� EU‑Konformitätserklärung


